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În ultimii cincisprezece ani, traducătorii din limba maghiară ne-au întins punţi 
către piesele lui Peter Esterhazy, lmre Kertesz, Arpad Goncz. Comentatorii atât de 
avizaţi ai domeniului ne-au familiarizat cu numele lui Istvan Tasnadi (un preferat al 
regizorului Arpad Schilling), cu demersurile de înnoire a limbajului scenic făcut de 
fraţii Janos Mohacs şi Istvan Mohacs (creatori ai faimei teatrului din Koposvar) ori 
cu propunerile lui Kornel Hamvai şi Peter Karpati. Şi mai mult au atârnat în balanţă 
spectacole precum cele de la Bulandra, Nottara, cele din Constanţa, din 
Timişoara, Târgu Mureş şi Cluj, cu piesele lui Gyorgy Spiro şi Gorgey Gabor, 
Unde-i revolverul? devenind un adevărat best-seller. 

Şi iată-ne acum - graţie strădaniei şi dăruirii Anamariei Pop (care şi-a asumat 
tălmăcirea în limba română), graţie susţinerii Editurii Unitext şi atât de competentei 
şi caldei prezentări a Alinei Nelega - o putem cunoaşte pe Katalin Thur6czy. Este 
vorba de un nume prestigios al teatrului din Ungaria. Autoare a 36 de piese şi 
9 scenarii de film, Thur6czy (născută în 1948) a fost încununată cu mai multe premii 
naţionale şi distincţii internaţionale, a fost tradusă în limbi de largă circulaţie, iar 
unele dintre dramele şi farsele sale au fost reprezentate şi peste hotarele Ungariei. 
Scrisul său fructifică şi experienţe de secretar literar-„dramaturg" şi contactul direct 
cu viaţa scenei - Thur6czy a fost şi regizor şi director artistic al Teatrului Euro din 
Budapesta şi deţine aceeaşi funcţie, în prezent, la Teatrul „Pet6fi" din Sopron. 

Anotimpul V, volumul de dramaturgie publicat recent în România, a avut şansa 
unei lansări deosebite care a beneficiat de prezenţa autoarei, Katalin Thur6czy. 
Evenimentul editorial a deschis „Zilele teatrului maghiar'' la Bucureşti şi a coincis cu 
premiera spectacolului Joi. megajoi de la Odeon. Nu ştiu exact ce impresie i-a făcut 
scriitoarei montarea lui Radu Afrim, după mine - dincolo de lungimi şi prea multe 
finaluri - remarcabilă. Dar am ascultat-o cu plăcere pe Katalin Thur6czy vorbind 
despre datoria dramaturgului de a nu minţi, de a nu-şi privi de sus, dar nici prea de 
jos, spectatorii. Despre datoria lui de a fora mentalităţile contemporane neignorând 
efectele istoriei şi mai ales despre misiunea sa de a gândi liber şi a sluji adevărul -
ajutând, pe această cale, oamenii, să-şi asume cu sinceritate trecutul şi să tenteze 
o construcţie, o autoconstrucţie pentru viitor. Un atare crez se regăseşte şi în cele 
cinci piese ale cărţii Anotimpul V care relevă în scriitoarea maghiară o creatoare 
deopotrivă talentată şi cu o personalitate distinctă, capabilă să reziste modei şi 

chiar şi unor lecţii de dramaturgie pe care, de altfel, le-a urmat cu succes. Lumea 
ei se revendică de la o realitate a vieţii cotidiene, perfect verosimilă în comedia 
tragică Joisărbătoare şi ceva mai artificială în piesele scurte cu două personaje 
(care trădează uneori, canonul, nu o data îngust, al modelelor de scris dramatic de 
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la Royal Court). Thur6czy ştie să creeze situaţii şi personaje deopotrivă familiare şi, 
când e cazul, insolite. Şi mai ales ştie să spună, prin intermediul lor, o poveste; 
povestea vieţii lor individuale dar şi a condiţiei lor specifice. Eroii săi trăiesc 

suspendaţi în timp şi în imaginar. Au, totuşi (cu efecte dramatice ori, mai adesea, 
comic-groteşti), obsesia rănilor istoriei. Între două libaţii, între două răutăţi, între 
două deliruri, ba unul, ba altul, pomeneşte de Trianon, războaiele pierdute, de 
averile şi statutul social ce le-au fost răpite, de persecuţiile din perioada comunistă. 
Eroii preferaţi ai scriitoarei maghiare par a fi femeile şi bătrânii, categorii margina
lizate, în viziunea unora, şi, din punct de vedere biologic, categorii marginalizate -
cert - de practica socială. Femeile evocă cu insistenţă, trăind, ca majoritatea 
făpturilor lui Thur6czy, din amintire, căsnicii ratate, amoruri nefericite. Bătrânii aduc 
tabloul „animalelor bolnave" şi al „jucăriilor stricate". Piesa de rezistenţă a volumului, 
care este Joisărbătoare Uucată la Odeon cu titlul Joi. megajot), e un tulburător tablou 
al unor „rânduieli" apuse, al unui stil de viaţă cu ştaif aristocratic, desfăşurate acum, 
vai, cum se mai poate, „la bloc". Dar este, mai ales, tabloul unei lumi pe dos, al unor 
instincte puternice, pe cât de degradate pe atât de încăpăţânate; ale unei vitalităţi 
golite, în parte, de sevă, dereglate, funcţionând inerţial, ca presiune a unor dorinţe 
mecanice. Senili, aflaţi la „sfârşit de partidă" (biologică şi istorică), bătrânii se 
cramponează de viaţă cu disperare şi cu o intensitate de care tinerii sunt străini. 
Vitalitatea lor încăpăţânată se converteşte în obsesia mâncării, a ingurgitării, a 
„marii crăpelniţe". Tot un focar aparent nestins rămâne şi instinctul erotic al acestor 
bărbaţi efeminaţi şi al acestor femei masculinizate - cu tot ce a însemnat el, însă, 
în tinereţe: aspiraţie, frustrări, împliniri. Un eros stimulat direct proporţional (dar cu 
efecte grotesc-ridicole) de conştiinţa apropierii morţii. S-ar putea, însă, ca dincolo şi 
prin intermediul unor fiinţe ca Ameliedragă, Adel, Şandor, Mana etc. principalul 
personaj al lui Thur6czy să fie Timpul. Iar principalul erou: Nostalgia şi Memoria, 
Amintirile idilice - ca singure surse ale unei umanităţi reale, nepervertite, unice 
surse ale unei trăiri autentice. 

Piesele scurte ale volumului ilustrează gustul scriitoarei pentru situaţiile 

paradoxale. Prima sa scriere, Closetul servitorilor, ne confruntă cu o situaţie şi, 
mai ales, cu o relaţie specială. Locul acţiunii: ultimul refugiu (secret) al unui 
bătrân homeless, fost profesor, spaţiu situat la intrarea de la scara de serviciu 
a unui bloc elegant. În acest ultim refugiu - organizat minuţios prin utilizarea 
fiecărei boxe de W.C. precum o cameră de apartament - apare un intrus care 
se instalează, cu obrăznicie, chiar în patul proprietarului. E, acest fost student, 
al Bătrânului, un alt tip de boschetar-infractor. Ca şi în alte piese, reţin 

referinţele la degradarea socială provocată de regimul politic comunist 
(Bătrânul fiind un intelectual, văduv, cu doi copii aflaţi în străinătate, care a fost 
cândva cineva, care a trecut printr-o moarte clinică fără să fi avut revelaţia lui 
Dumnezeu şi care nu se mai teme nici măcar de sfârşit.) Farsa Cutia Pandorei 
este un dialog de-a şoarecele şi pisica între două personaje cu 
identitate-surpriză, o Bătrână pe cât de pipernicită pe atât de vigilentă şi Hoţul, 
nepot de frate. Jocul va sfârşi, şi în acest caz, cel puţin ambiguu, în timp ce 



relaţia dintr-o altă piesă, Scara pisicii, se va încheia, cert, cu o crimă; o crimă, 
într-un fel pasională, în care soţia o va ucide pe mai tânăra amantă de care 
soţul său se săturase. 

Sandros, printr-o acţiune ce se petrece în zilele noastre, rescrie, ca să zic 
aşa, Troienele şi ne plasează într-un timp catastrofic. Cadrul desfăşurării piesei 
este analog celui din Jocul vieţii şi al morţii de Horia Lovinescu: un sfârşit de lume 
după un război distrugător. Oraşul e un morman de moloz. Puţinii supravieţuitori 
din subsolul unui bloc în ruină sunt mai ales femeile unei familii celebre, înrăite şi 
învrăjbite de viaţa de ghetou. Mai degrabă decât ipostaze ale suferinţei şi 

disperării, ori ale resemnării în faţa Sorţii - cum erau eroinele tragediilor antice -
supravieţuitoarele Apocalipsei imaginate de Thur6czy, sunt fiinţe degradate fizic şi 
moral (aspect trădat mai ales de comportamentul verbal vulgar şi agresiv), 
măcinate de mizerie, foame, frig, dar şi de resentimente. Hecuba trăieşte într-o 
lume a himerelor (topos drag lui Thur6czy), amintindu-şi mereu măreţia, opulenţa, 
răsfăţul existenţei de altădată şi exercitând tiranic un rol moral care îi revenea, în 
alte vremuri, firesc. Andromaca este aici o Furie, numai otravă. Casandra trăieşte 
în murdărie şi pestilenţă, dar are momente de luciditate şi şi-a păstrat forţa 

profetică. Legătura acestei lumi, ajunsă în subterană, cu lumea de afară - aflată 

sub cerul liber, dar brăzdat de elicoptere - e făcută de Penthesileea şi de tânărul 
Sandros. Piesa debutează cu visele de adolescent imberb ale tânărului şi 

sfârşeşte cu moartea sa, ce survine imediat după cea a Penthesileei. 

* 

Aflu, în timp ce scriu aceste rânduri, că Thur6czy va conduce un atelier de 
dramaturgie la Arad. Îi invidiez pe emulii săi. Ei vor putea învăţa de la autoarea 
piesei Joisărbătoare cum să recreeze felia de viaţă în chip convingător, pitoresc şi 
suculent şi cum să o învestească, apoi, cu semnificaţii poetice, metaforice, 
simbolice şi parabole. Ei vor putea primi de la Thur6czy preţioase sugestii despre 
arta de a crea ambianţe şi a dezvolta psihologii din mişcarea, dinamica 
comportamentelor şi din relaţia susţinută a protagoniştilor cu obiectele scenice. Ei 
vor putea deprinde ceva din capacitatea ei de a inventa situaţii aparent banale şi 
de a le orchestra prin forţa cuvântului şi a dialogului. Vor putea reflecta, mai aplicat, 
asupra privirii lucide şi uneori cinice a scriitoarei; a modului în care sesizează ea 
degradarea vechilor ceremoniale şi ritualuri sociale, datorită pierderii reperelor, 
sensului, credinţei în Dumnezeu şi în şansa omului pe pământ. Vor înţelege cât de 
important este să spargi cadrul realist cu tulburătoare momente de irumpere în 
scenă a conştiinţei ascunse a personajelor, a trăirilor imaginare şi onirice, a 
fantasmelor interioare. Aşa cum vor deprinde şi darul articulării dialogului, al 
recreării oralităţii, al unui ritm particular al sugerării vorbirii; ca şi pe cel al unor 
discursuri în care cuvântul frust să nu se demonetizeze prin repetiţie şi exces şi să 
nu sărăcească, astfel, atât limba cât şi trăirile personajelor. Adică, inclusiv, trăirile 
noastre prin teatru. 

Kathalin Thur6czy, Anotimpul V. Traducere Anamaria Pop, Editura Unitext, Bucureşti, 2005. 


